
ПУФ!

За пределами станции люди начали беспокоиться о том, что там происходит, из того, что они
увидели, что несколько групп людей вошли на станцию, закрыли ее, и теперь на станции
произошли взрывы. Вызывая некоторое беспокойство у местного населения, которое
спрашивало, что происходит.

"Что происходит?"

"Эти взрывы не придают мне уверенности".

"Кто были те маги, которые вошли в здание раньше военных, где они их поддерживали?"

"Эй, смотри, там кто-то есть".

На балконе Эрза стояла с мегафоном и начала обращаться к собравшейся перед входом толпе:
"Если вам дорога ваша жизнь, вы немедленно покинете эту станцию! Эта станция захвачена
темными волшебниками! Они планируют использовать смертельное заклинание, чтобы убить
всех здесь!"

"Это вызовет панику, которая сама по себе может вызвать проблему". - заявил Леви, немного
удивленный выбором Эрзы просто объявить об этом толпе.

"Я уверен, что это объяснит мои рассуждения, Леви, хотя я понимаю проблему". - совершенно
серьезно сказала Эрза.

Это прямое объяснение Эрзы заставило толпу занервничать.

"Поэтому я умоляю тебя, беги так быстро, как только можешь!"

Как раз в этот момент началось столпотворение, и все гражданские начали убегать со станции
и из самого города.

"Эй, леди, почему вы заставляете кого-то так паниковать?"

Эрза повернулась к проводникам: "Я бы предпочла это, чем видеть, как все эти люди умирают.
Вам тоже следует бежать, вам всем слишком опасно оставаться здесь."

"Это справедливое замечание. Было бы лучше эвакуировать их организованным образом, но,
похоже, у вас здесь нет такой возможности. Тем не менее, вы хорошо поработали, максимально
используя то, что вам доступно". Куренай похвалил девушку.



Проводники выслушали, что им сказала Эрза, и кивнули как раз перед тем, как они покинули
станцию. Оставив Эрзу одну на балконе "Теперь, когда я вывел всех с железнодорожного
вокзала. Интересно, каков будет следующий шаг Эригора?"

"Уф, Сглаз". Какаши поморщился.

Как раз в этот момент Эрза почувствовала сильный ветер сзади и обернулась, чтобы увидеть
нечто, что ее удивило. Железнодорожный вокзал был окружен каким-то сильным ветром,
который окружил здание.

"Ветровой барьер?" Спросила себя Эрза как раз в тот момент, когда сзади появился Эригор.

Мгновения Спустя

Идя по коридору, Люси и Хэппи искали толстяка.

"Это просто глупо, этого парня нигде не найти. Нам нужно возвращаться в Эрзу."

"ЧТО?" Хэппи испуганно закричала: "Ты хочешь нарушить приказ Эрзы?!"

"Хэппи, я не безрассудная или какой-то монстр". - сказала Эрза со смесью обиды и
раздражения.

"Что, конечно, нет! Это не то, что я имею в виду, то есть я просто в шоке, потому что Люси
всегда так тебя боится, и я не думал, что она вот так бросит тебе вызов", - ответил Хэппи.

"Что?! Это даже не очень хорошая ложь, ты, чертов кот!" Люси закричала.

"Они не должны кричать на такую милую кошку". - пробормотала Хината, хотя Куренай
вздохнул рядом с ней, услышав девушку. Она все еще работала над слепым пятном Хинаты для
милых животных. Ну и стараясь тоже, Куренай имела немного собственной слабости, когда
пыталась поработать над личностью Хинаты. Девушка была такой же милой, как и сама кошка.

"Мы не можем его найти, и что с того?" - спросила Люси, как будто это не было такой уж
проблемой.

"Эрза не из тех, от кого вы игнорируете приказы, она очень страшна, когда кто-то не
выполняет приказы и может быть убедительной болезненным способом..." Хэппи сказал,
вспомнив, как Нацу и Грей получили "наказание" после того, как их поймали на драке.

Люси начала переосмысливать это и нервно сказала: "Знаешь что? Давайте продолжим



поиски".

"Видишь", - ехидно сказал Хэппи Люси.

"Ты только что не слышал целый абзац в поддержку своей собственной лжи?" Она спросила, и
ее тут же проигнорировали, заставив ее дернуться, когда кот отпустил ее. Снова.

Затем она поворачивается вперед и останавливается в шоке.

Перед ней была другая половина коридора, полностью разгромленная, с порезами на стене,
трещинами и выбоинами повсюду, а также несколькими горящими узорами на земле.

"Что за..."

Хэппи признал эту удобную работу "Похоже, здесь сражались Наруто и Эригор".

"Это не шутка, это похоже на зону боевых действий". Упоминал Грей. В истории упоминалось,
что Наруто был менее разрушительным, чем остальные члены их команды, но он не видел
этого честно.
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